
PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/1152

(2026. gada 22. maijs),

ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Tuvo Austrumu miera 
procesā un groza Lēmumu (KĀDP) 2025/976

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 33. pantu saistībā ar 31. panta 2. punktu,

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 1996. gada 25. novembrī vienojās iecelt Eiropas Savienības īpašo pārstāvi (ESĪP) Tuvo Austrumu miera 
procesā.

(2) Padome 2025. gada 20. maijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2025/976 (1), ar ko Christophe BIGOT kungu iecēla par ESĪP 
Tuvo Austrumu miera procesā. ESĪP pilnvaru termiņš beidzas 2026. gada 31. maijā.

(3) Izraēliešu un palestīniešu konflikta risinājums Savienībai ir stratēģiska prioritāte, un Savienībai arī turpmāk ir aktīvi 
jāiesaistās, līdz minētais konflikts tiek atrisināts, pamatojoties uz divu valstu risinājumu.

(4) Savienība iestājas par visaptverošu un ilgstošu mieru visā Tuvo Austrumu reģionā un ir gatava šajā nolūkā strādāt 
kopā ar reģionālajiem un starptautiskajiem partneriem.

(5) ESĪP pilnvaru termiņš būtu jāpagarina vēl par 21 mēnesi, un būtu jānosaka jauna finanšu atsauces summa 
laikposmam no 2026. gada 1. jūnija līdz 2028. gada 29. februārim.

(6) ESĪP savas pilnvaras īstenos izaicinājumiem pilnā reģionālā situācijā, kas var pasliktināties un varētu kavēt Līguma 
21. pantā noteikto Savienības ārējās darbības mērķu sasniegšanu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu (KĀDP) 2025/976 groza šādi:

1) lēmuma 1. pantu aizstāj ar šādu:

“1. pants

Eiropas Savienības īpašais pārstāvis

Ar šo Christophe BIGOT kungs tiek iecelts par Eiropas Savienības īpašo pārstāvi (ESĪP) Tuvo Austrumu miera procesā uz 
laikposmu no 2025. gada 2. jūnija līdz 2026. gada 31. maijam.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis

LV 
L sērija
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(1) Padomes Lēmums (KĀDP) 2025/976 (2025. gada 20. maijs), ar ko ieceļ Eiropas Savienības īpašo pārstāvi Tuvo Austrumu miera 
procesā (OV L, 2025/976, 21.5.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj


Christophe BIGOT kunga kā ESĪP Tuvo Austrumu miera procesā pilnvaru termiņš tiek pagarināts līdz 2028. gada 
29. februārim.

Padome, pamatojoties uz Politikas un drošības komitejas (PDK) novērtējumu un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un 
drošības politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”) priekšlikumu, var nolemt, ka ESĪP pilnvaras beidzas agrāk.”;

2) lēmuma 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. ESĪP pilnvaru pamatā ir vispārējais politikas mērķis, kas ir taisnīgs, stabils un visaptverošs miers, kurš būtu 
jāpanāk, pamatojoties uz divu valstu risinājumu, kura rezultātā Izraēla un demokrātiska, vienota, dzīvotspējīga, 
miermīlīga un suverēna Palestīnas valsts, kuras pastāv viena otrai līdzās ar drošām un atzītām robežām, uztur normālas 
attiecības ar kaimiņvalstīm saskaņā ar attiecīgajām Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes (ANO DP) 
Rezolūcijām 242 (1967) un 338 (1973), un ņemot vērā citas svarīgas ANO DP rezolūcijas, tostarp ANO DP Rezolūcijas 
2334 (2016) un 2803 (2025), Madrides principiem, tostarp saskaņā ar principu “zeme apmaiņā pret mieru”, Ceļvedi, 
nolīgumiem, par kuriem puses iepriekš ir vienojušās, Arābu valstu miera iniciatīvu un Tuvo Austrumu Kvarteta 
2016. gada 1. jūlija ieteikumiem. Ņemot vērā dažādos izraēliešu un arābu attiecību aspektus, būtisks visaptveroša miera 
elements ir reģionālā dimensija.”;

3) lēmuma 3. panta 1. punktu groza šādi:

a) punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) sniegt aktīvu un efektīvu Savienības ieguldījumu darbībās un iniciatīvās, kuras palīdzēs panākt pilnīgu izlīgumu 
izraēliešu un palestīniešu konfliktā, balstoties uz divu valstu risinājumu un ievērojot Savienības noteiktos 
parametrus un attiecīgās ANO DP rezolūcijas, tostarp ANO DP Rezolūcijas 2334 (2016) un 2803 (2025), un šajā 
sakarā iesniegt priekšlikumus Savienības rīcībai;”;

b) punktā iekļauj šādu apakšpunktu:

“da) veicināt Visaptverošā plāna Gazas konflikta izbeigšanai īstenošanu saskaņā ar ANO Rezolūciju 2803 (2025);”;

4) lēmuma 4. panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. ESĪP regulāri apmeklēs reģionu un nodrošinās ciešu koordināciju ar attiecīgajām Savienības delegācijām reģionā, 
tostarp ar Eiropas Savienības pārstāvja biroju (Rietumkrasts un Gazas josla, UNRWA) un Eiropas Savienības delegāciju 
Izraēlas Valstī, un ar to starpniecību – ar dalībvalstu diplomātiskajām pārstāvniecībām.”;

5) lēmuma 5. panta 1. punktam pievieno šādu daļu:

“Finanšu atsauces summa, kas paredzēta izdevumu segšanai laikposmā no 2026. gada 1. jūnija līdz 2028. gada 
29. februārim, ir 2 754 227,42 EUR”;

6) lēmuma 6. panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. ESĪP komandu izvieto kopā ar attiecīgo EĀDD departamentu, Eiropas Savienības delegāciju Izraēlas Valstī un 
Eiropas Savienības pārstāvja biroju (Rietumkrasts un Gazas josla, UNRWA), lai nodrošinātu to attiecīgo darbību 
saskaņotību un konsekvenci.”;
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7) lēmuma 13. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta ceturto teikumu aizstāj ar šādu:

“ESĪP regulāri informē Savienības delegācijas un dalībvalstu diplomātiskās pārstāvniecības, tostarp Eiropas Savienības 
pārstāvja biroju (Rietumkrasts un Gazas josla, UNRWA) un Eiropas Savienības delegāciju Izraēlas Valstī.”;

b) panta 2. punkta trešo teikumu aizstāj ar šādu:

“ESĪP ciešā sadarbībā ar Eiropas Savienības delegācijas Izraēlas Valstī vadītāju un Eiropas Savienības pārstāvja biroju 
(Rietumkrasts un Gazas josla, UNRWA) sniedz norādes par vietējo politisko situāciju Eiropas Savienības Policijas 
misijas palestīniešu teritorijās (EUPOL COPPS) un Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas Rafas šķērsošanas 
punktā (EU BAM Rafah) vadītājiem.”;

8) lēmuma 15. panta otro teikumu aizstāj ar šādu:

“ESĪP sniedz Augstajam pārstāvim, Padomei un Komisijai regulārus progresa ziņojumus un līdz 2027. gada 
30. novembrim – galīgu visaptverošu ziņojumu par pilnvaru īstenošanu.”.

2. pants

Stāšanās spēkā

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2026. gada 22. maijā

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

M. DAMIANOS 
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